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TRANSYLVANIA CLUBNachrichten
41 RIVER ROAD EAST, UNIT B, KITCHENER, ON  N2B 2G3

Tel: (519) 744-1191
E-mail: transylvaniaclub@intown.net

INC. 1951

Youth Dance Group at their
Spaghetti Night Fundraiser
Youth Dance Group at their
Spaghetti Night Fundraiser

Our Office Hours: Tuesday to Thursday - 09:00 to 13:00 

Check www.transylvaniaclub.com
to read your Nachrichtenblatt online.

Visit our website and select the Photo Gallery to view pictures of our Transylvania Club Events.
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TCK VERANSTALTUNGSKALENDER
TCK SPECIAL EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den nächsten Monaten statt:

03. Mai Muttertag – Mother’s Day Program 14:00 Uhr

20. Mai Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – 
Concordia Club 11:30  Uhr

23. Mai Konzert der Blaskapelle – Brass Band Concert 20:00 Uhr 

06. Juni Mitgliederabend/Members‘ Banquet 18:30 Uhr

17. Juni Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – 
Concordia Club 11:30 Uhr

20. Juni Waldfest/Picnic 
(with AM Golf Tournament) – GCHFC 12:00 Uhr

10-12. Juli Heimattag – Saxonia Hall, Aylmer

15. Juli Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – 
Concordia Club 11:30 Uhr

Note: All our events will be held at the Alpine Club unless otherwise
 indicated in the event schedule.

Bitte holen Sie Ihre Karten zwei Wochen vor der jeweiligen Veranstaltung ab sonst werden sie
verkauft.  Es gibt immer wieder Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zurückbringen.  Diese

Karten hätten aber schon längst verkauft werden können.

Please pick up your tickets at our club office at least two weeks prior to the event.  Tickets not
picked up two weeks in advance may be sold.

ALPINE CLUB EVENTS
09. Mai  Ein Abend im Alpenland
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BBEERRIICCHHTT  DDEESS  PPRRÄÄSSIIDDEENNTTEENN

Liebe Mitglieder und Freunde,
Obwohl wir weiße Ostern und

anschließend viel Regen hatten, ist der
Frühling endlich hier. Ich hoffe ihr habt
alle ein schönes Osterfest mit Freunden
und Familie gefeiert, und vielleicht habt
ihr sogar bei der alten Tradition des
“Bespritzens”  mitgemacht. Ich war

jedenfalls erfreut, dass diese Tra dition noch weiterlebt, als
die jungen Männer zu unserem Haus kamen, um Erika zu
bespritzen. 

Am 21. März waren Erika und ich beim Präsi -
dentenball des Concordia Clubs. Wir wurden vom Club
Präsident Rob Kerr und dem Concordia Club vor stand
empfangen. Die Halle war bis zur Kapa zität gefüllt. Es war
ein schöner Festabend, alle wa ren entsprechend hochof-
fiziell angezogen. Wir kosteten ein beeindruckendes
Angebot von hors d’oeuvres und genossen anschließend
eine komplette Mahlzeit. Der neue Vorstand wurde vor

uns allen als Zeugen eingeschworen. Die Black Forest
Kapelle spielte zum Tanz auf. Es war wirklich ein wunder-
barer Abend und wir danken dem Con cordia Club für die
Einladung.

Am 4. April veranstaltete unsere Jugend ihren
jährlichen Spagetti Abend, diesmal unter einem Thema
des Westens. Wie gewohnt war die Mahlzeit phantastisch.
Man hatte die Wahl zwischen zwei verschiedenen Soßen
zu den Spagetti, und Salat und Knoblauchbrot waren
angenehme Beilagen. Die Anwesenden durften die
Krönung des neuen “Mr. Transylvania” miterleben. Es war
ein toller Wettbewerb zwischen drei jungen Männern aus
der Jugendgruppe. Aber es gibt unglücklicherweise nur
einen Gewinner, und das war dieses Jahr Justin Schatz.
Herzlichen Glückwunsch Justin. Trage die Krone mit
Stolz zu den vielen Veranstaltungen bei denen Du mit
diesem Titel teilnehmen wirst. Am späteren Abend trat
die Jugend mit einer Line Dance Routine auf, und wie
immer haben sie eine gute Vorstellung gegeben. Wir
danken allen, die zur Unterstützung der Jugend
erschienen sind und auch den Eltern und Grosseltern, die
ausgeholfen haben.

Am 11. April gingen Erika und ich zum 62.

Since 1963

MARCON
MARCON 

CUSTOM METALS INC.
698 Wilson Avenue, Kitchener

Ontario, Canada N2C 1H9

Telephone (519) 893-6262 / Fax (519) 893-6268

Web Site: www.marconmetals.com

Custom Sheet, Plate & Structural Fabricators in:

Stainless Steel - Hot & Cold Rolled Steel

Galvanized - Aluminum - Magnesium - Titanium

Copper - Manganese

Shearing - Braking - Plate & Angle Rolling

C.N.C. Punching - Welding

C.N.C. Plasma & Flame Cutting

CAD Capabilities

RANDY M. GONDOSCH

P.ENG

RICHARD K. GONDOSCH

B.ADMIN.

MICHAEL GONDOSCH
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Gründungsfest des Alpen Clubs. Herzlichen Glück -
wunsch! Wir genossen eine wunderbare Auswahl von
Vorspeisen und danach ein schmackhaftes Essen mit
gerollten Rippen. Die “Blue Waves” spielten zum Tanz auf
und wie gewohnt fanden die Präsidenten die Gelegenheit
zu Gedankenaustausch und ein paar Schnäppsen. Wir
danken Bill Poje und  dem Alpen Club für die Einladung.

Wenn dieses Blatt erscheint, hat das Chor kon zert
schon stattgefunden. Ich bin überzeugt dass es wieder ein
toller Erfolg sein wird mit einer Auswahl von Chören aus
der Provinz. Ich werde im nächsten Blatt darüber berich -
ten.

Bitte markiert Muttertag in euren Kalendern. Wir
feiern am 3. Mai, 2015. Das Programm fängt um 14:00
Uhr an und verspricht einen unterhaltsamen Nachmittag
mit Beteiligung aller Kultur grup pen und auch ein paar
Überraschungen. Ich hoffe alle werden erscheinen und
helfen, unsere Mütter und alles was sie für uns tun, zu
feiern.

Am 23. Mai ist das Konzert unserer Hofbräu Kapelle.
Es ist immer ein Abend von hochklassiger Blasmusik.
Bitte seht zu, dass ihr kommt, denn das Programm wird
dieses Jahr viele Erinnerungen wachrufen und/oder
unterrichten über die Fahrt von Siebenbürgen nach
Canada. Karten sind von allen Mitgliedern der Kapelle
erhältlich.

Bitte notiert euch, dass uns ein Fehler unterlaufen ist,
das wir für unser Picknick angegeben haben. Wir hatten
ursprünglich das Datum als 13. Juni angegeben, aber es
ist richtig am Samstag, den 20. Juni. Bitte notiert das in
euren Kalendern und meldet euch im Büro, wenn ihr
kommt.

Wen ihr nach einem lustigen Abend mit der Familie
und Freunden Ausschau haltet, dann si chert euch die
Karten für unseren Mitgliederabend am 6. Juni. Holt eure

Inselkleidung heraus und bereitet euch vor auf unser
Sachsen Louau mit einem geröstetem Schwein und vielen
schmackhaften Salaten und Nachtisch. Ruft im Büro an
und reserviert eure Karten.
Reinhard Schmidt, Praesident

Dear Members and Friends,
Well Spring is finally here even though we had a

white Easter and then lots of rain! I hope everyone had a
wonderful Easter and took time to be with family and
friends and maybe even take part in that old tradition of
“Bepritzen”. I was pleased to see that the tradition is still
alive when the young men came around to the house to
bespritz Erika.

On March 21st, 2015, Erika and I attended the
President’s Ball at the Concordia Club. We were greeted
by Club President Rob Kerr and the Concordia Club
Board of Directors. The hall was filled to capacity. It was
a beautiful gala and everyone dressed up in their best
evening wear. We nibbled on an impressive array of hors
d’oeuvres and then were served a wonderful full course
meal. The new board of directors was sworn in for all of
us to watch. The music for the evening was provided by
the Black Forest Band. It was truly a wonderful evening
and we thank the Concordia Club for the invitation.

On April 4th, our Youth Group hosted their annual
Spaghetti Night, with this year being a Western theme. As
has become custom, the meal was great. There were two
different sauces available for your spaghetti, and the salad
and garlic bread were nice extras. Those present were
honoured to be able to watch the crowning of the new
“Mr. Transylvania“.  It was a great competition between 3
of our young men of the Youth group and of course,
unfortunately there can only be one winner and this year
Justin Schatz was crowned as the new Mr. Transylvania
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2015. Congratulations Justin. Wear the crown with pride
at the many events that you will be appearing at with this
new title! Our Dance group performed a line dance rou-
tine for us a little later in the evening and as always, they
put on a great show. Thanks to everyone who came out in
support of the Youth Group and to the parents and grand-
parents who helped out.

On April 11th, Erika and I attended Grün dungs fest at
the Alpine Club as they celebrated 62 years as a club!
Congratulations! We enjoyed a wonderful selection of
appetizers, and then sat down to a very tasty meal of
rolled ribs. The Blue Waves provided the musical enter-
tainment for the evening and as always the club presi-
dents had their time to chat and have a few schnaps too.
Thank you Bill Poje and the Alpine Club for the invita-
tion.

By the time you read this, our choir will have hosted
their concert on April 18th. I’m confident in saying that it
will be a smashing success with an assortment of choirs
from around the province. I will report on that in my next
month’s article.

Make sure you mark the calendar for our Mother’s
day celebration on May 3, 2015. The program starts at

2:00 pm and promises to be another entertaining after-
noon with all our cultural groups taking part and also
some surprises. I hope everyone comes out to help us cel-
ebrate Mothers and all they do for us.

May 23rd is our Hofbrau Band Concert. It is always
an evening of top-notch brass band music. Make sure you
attend as this year’s program will bring back memories for
many and enlighten those who did not make the journey
from Siebenbuergen to Canada. Tickets can be purchased
from any band member.

Please note that there has been an error in the date
that we had listed for our picnic. We had originally
reported that it was on June 13, but that is incorrect, it is
actually on Saturday June 20th. Please mark your calen-
dars and let the club office know if you will be attending.

If you are looking for a fun evening with family and
friends, make sure you get your tickets for Mit glieder -
abend on June 6th and get your island clothes ready for
our Saxon Luau complete with a pig roast and lots of deli-
cious salads and dessert.  Call the club office to reserve
your tickets.

Reinhard Schmidt, President

Attraktive 
1-Schlafzimmer-
Wohnungen 
in gewohnter
heimischer
Atmosphäre

Call the office for

information
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SSPPAAGGHHEETTTT II   NNIIGGHHTT
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SSPPAAGGHHEETTTT II   NNIIGGHHTT
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Spring is here but it seems the rain and cold
does not want us to realize that spring has come. I
hope you all had a wonderful Easter weekend with
your families and friends.  I saw some of you at the
youth group annual spaghetti night and hope to see
more of you at the upcoming events. Spaghetti
Night, “The Olde West” was a fun evening for the
whole family with delicious food, music, colouring
contest for the children and of course the various
entertainment provided by the youth group mem-
bers. I would like to congratulate Justin Schatz who
was crowned “Mr. Transylvania” after a talent,
bathing suit and Schuhplattlering contest.  Con -
gratulations to the organizers and the youth group
for another fantastic evening!  

The choir’s “Chornachmittag” will be held at the
Alpine Club on April 18th. We will all await the
delicious Schnitzel lunch made by the ladies of the
choir with some helpful volunteers, followed by the
homemade baking and coffee was enjoyed by all. I
thank Gerhard Griebenow and the choir for the
invitation and am looking forward to another won-
derful program.

Our annual Muttertagsfeier will be held on May
3rd at the Alpine Club and will not have a meal.  We
will still be having our always entertaining program
with performances by our band, choir, youth group
and children’s group, along with individual mem-
bers showing off their talents. As always I am sure
there will be lots of surprises and laughter! Make
sure you bring your mothers and grandmothers
along to help us celebrate. Please note that coffee
and cake will be provided so moms get a break from
baking for this event.

The Hofbrau band will hold its annual concert
on May 23rd at the Alpine Club and it promises to
be an evening of music and song with something for
everyone. I hope to see many of you there to sup-

port these musicians that give of their time every
week to be able to play for our events and make it
able for us to keep our traditional music alive.
Tickets can be reserved by calling any of the band
members or the club office.

Don’t forget to reserve your hotel rooms and
tickets for Heimattag being held in Aylmer, Ontario
this year.  It promises to be a great weekend filled
with celebration and camaraderie.  Mark July 10 -
12 on your calendar and plan to attend and show
how proud you are to be Saxon!  

Please come out and support our groups and
our club events.  Without your support we cannot
continue to showcase our talents, culture and
Saxon spirit!

Keep your Saxon roots close to your heart,

Erika Schmidt

Kulturgruppe Leiterin / 

Cultural Group President

KKUULLTTUURRGGRRUUPPPPEE
CULTURAL GROUP REPORTS

It was a pleasure being 
your Chef in the past,

now allow me to be 
your Realtor.

ZLATKO ZIGGY
RAMIC

Sales Representative

83 Erb Street W., Waterloo
ON, N2L 6C2

Office 519-885-0200
Direct 519-616-9610

Fax 519-885-4914
zramic@rogers.com
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Contrary to the club calendar which indicates
that Waldfest – our annual golf tournament and pic-
nic held in conjunction withthe German-Canadian
Hunting & Fishing Club – is scheduled for Satur -
day, June 13, the event takes place on Saturday, June
20. The golf tournament and picnic traditionally fall
on the Saturday immediately preceding Father’s
Day. Father’s Day 2015 falls on June 21, thereby sig-
nifying the date for Waldfest as June 20.

Your Board of Directors regrets any inconven-
ience that this error may cause but trusts that TCK
members will make every effort to attend this pop-
ular, fun event on the 20th. Please advise anyone
who might not be aware of this change.

Dear Ladies, 

We are planning a fundraiser and are cross
stitching purses of 3 different sizes. Our plan is to
have some ready for Heimattag in Aylmer and hope-
fully even more for next year’s Heimattag and for the
65th TCK anniversary. Please contact Hannelore
Maiterth at 519-807-2155 for more information. 

Our last Frauenverein meeting will be on May
20th before we take our summer break.

Elke Hensel-Williams, Frauenverein Praesidentin

Liebe Mitglieder und Freunde,

Die Vorbereitung für den Heimattag der Sie ben -
bürger Sachsen der vom 10. bis 12. Juli  vom Saxo -
nia Klub in Aylmer veranstaltet wird, ist in vollem
Schwung. Das Fest fängt am Freitag mit dem Kame -
rad schaftsabend „Barnyard Bash“ an.  Am Samstag
Abend ist das Festbankett mit Kulturprogramm und
Tanz.  Sonntag fangen wir mit dem Gottesdienst an,
nachdem die Kundgebung, Mittagessen und ge müt -
liches Beisammensein. Ich lade alle Mitglieder und
Freunde von nah und fern ein an diesem Feste teil -
zunehmen. Anmelde-Information liegt bei. Wir
freu en uns dass die Teilnehmer des Jugendlagers,
welches in der USA stattfindet, auch teilnehmen
werden. 

The Siebenbürger Saxon Heimattag hosted by
the Saxonia Club is from July 10th to 12th. The
weekend starts off with the Kamerad schaftsabend
“Barnyard Bash” on Friday evening.  The banquet is
Saturday evening, followed by cultural performanc-
es and dancing to the Hofbräu Band.  Sunday morn-
ing we will start with a church service followed by
the rally, lunch and fellowship with intermittent
program by various Cultural Groups. I invite all our
members and friends to attend the Heimattag to
meet old friends, make new friends and be part of
our cultural heritage. Meal reservations can be made
by calling the Transylvania Club office (519-744-
1191) by June 12, 2015. For motel reservations
please call Erika Schmidt (519-743-4555) or con-
tact the motels listed in the bulletin directly.

Heimattag in Dinkelsbühl, Deutschland

Der diesjährige Heimattag der Siebenbürger
Sachsen in Deutschland findet zu Pfingsten vom 22.
bis 25. Mai in Dinkelsbühl statt. Die Einladung vom
Bundesvorsitzenden Dr. Bernd Fabritius geht an alle
Landsleute in Kanada an diesem Feste teilzu neh -
men.

John Werner, Bundesvorsitzender

AATTTTEENNTTIIOONN  ––  AACCHHTTUUNNGG!!

FFRRAAUUEENNVVEERREEIINN

LLAANNDDSSMMAANNNNSSCCHHAAFFTT

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWÄLTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LL.B.

P.O. Box 27024, 700 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3K2

Tel. 519-576-7634 - Fax 226-647-1527

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)
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ALLIANCE OF TRANSYLVANIA SAXONS IN CANADA
LANDSMANNSCHAFT

DER SIEBENBÜRGER SACHSEN IN KANADA
JULY 10 – 12, 2015

HEIMATTAG MOTELS 2015
COMFORT INN

(8 miles from Saxonia)

100 Centennial Ave.
St.Thomas, Ont. 
Canada N5R 5B2

Room Block: 
GERMAN CANADIAN CLUB 

AYLMER ONTARIO

Call: Phone: (519) 633-4082 
Fax: (519) 633-8294

$101.99 2 queen or 1 king

COMFORT INN &
SUITES

(23 miles from Saxonia)

20 Samnah Crescent, 
Ingersoll, ON, 

Canada, N5C 3J7

Rooms limited,

Phone: (519) 425-1100
Fax: (519) 425-1106

STAYBRIDGE SUITES
LONDON

(25 miles from Saxonia)

824 Exeter Road 
London, Ontario 

Canada
N6E 1L5

Rooms Limited,

Hotel Front Desk:
1-519-6494500

HOLIDAY INN HOTEL
& SUITES LONDON
(25 miles from Saxonia)

855 Wellington Road South
London, Ontario,

Canada
N6E 3N5

Phone: 1-519-668-7900
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Saxon Heimattag Reservations 
July 10 - 12, 2015 

German Canadian Club Aylmer
522 Talbot Street West     
Aylmer, Ontario, Canada N5H 2T8 

Friday July 10, 2015 Kameradschaftsabend   “Barnyard Bash”   7:00PM - 11:00PM  

$15.00 x   ____________      $__________________ 

Saturday July 11, 2015   Saxonia Soccer    10:00AM - 1:00PM  

Light lunch   $10.00 x __________     $__________________ 

Saturday July 11, 2015  Dinner and Cultural Evening    6:00PM - Midnight 

$45.00 x __________       $__________________ 
$20.00 x___________ (Children 7-12) (Under 7 Free)   $__________________ 

Sunday July 12, 2015  Saxon Parade / Church service     9:00AM - 12 Noon 
Lunch and Cultural Performances       1:00 PM - 4:00PM 

$ 25.00 x__________       $__________________ 
$ 10.00 x__________ (Children 7-12) (Under 7 Free)    $__________________ 

*Weekend Special*          Adult $80.00 x ___________  $__________________ 
(Friday, Saturday Banquet and Sunday) 

Grand Total for this reservation must be paid in advance by Visa, Master Card, Cash, 
Cheque in CDN Funds. 

Grand Total:  CDN Funds  $__________________ 

 NAME _______________________________________________________________________ 

ADDRESS ____________________________________________________________________

TELEPHONE NUMBER: ______________________ 

VISA # _______________________________________________________________________ 

EXPIRY DATE ________________________________________________________________ 

MASTERCARD # ______________________________________________________________ 

EXPIRY DATE ________________________________________________________________ 
Please note all credit card charges will show “Dynamic Fluid Products Inc.” on receipt. 
MAKE CHEQUES PAYABLE TO “German Canadian Club Aylmer Saxonia Hall”
REMIT RESERVATIONS VIA FAX; 519-688-0893
Via email  dfp@dynamicfluid.com By mail:  John G. Horeth

                P.O. Box 220 40, Cedar St.
                Tillsonburg, Ontario
                Canada N4G 4H5

Deadline for Reservations:  June 12, 2015  Call if any questions: 1-519-495-4163 
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Guten Tag allerseits,

Unsere Herzen sind schwer wegen des Verlusts
unserer treuen Sängerin Gertrude Dienesch. Wir
alle haben so viele Erinnerungen an sie und wir
werden ihr verschmiztes Lächeln nie vergessen,
wenn sie uns wieder einmal mehr ihre Schneebälle
zugeschoben hat.

Wir freuen uns auf unser Chorkonzert, das mit
eurer Beteiligung ausverkauft ist, und wir laden
Schlachtenbummler ein, mit uns am 7. Juni zu
einem Chorkonzert und anschließendem Picknick
in der Trivitt Memorial Church in Exeter zu fahren.
Was könnte besser sein, als nach dem Mit glie der -
abend mit einem Konzert und Picknick weiterzu -
feiern! Es ist ein Nachmittagskonzert, und wir wer-
den lange vor Mitternacht wieder zurück sein.
Wenn ihr interessiert seid, fragt bitte unsere
Chormitglieder.

Gerhard Griebenow

Chor Praesident

Dear Members and Friends, 

On Saturday May 23 at 8 PM, the Transylvania

Hofbrau Band will host their annual Spring Concert

at the Alpine Club. This year’s theme is "The

Journey”. 

The program of music, photos and stories will

follow “The Journey” family and friends had to fol-

low from one homeland to another. All are invited

to join our musical journey and to support our cul-

ture. There will be a Tombola with attractive prizes.

Cost for concert entry $15. Drinks and light snacks

available. Tickets available from Mathias Wolf (519-

893-0758), from any band member or phone Else

at (519-744-1191) to reserve your seats.

Bei gutem Essen und gemütlichem Beisam men -
sein treffen sich die Senioren jeden dritten
Mittwoch im Monat im Concordia Klub. Unsere
nächsten Zusammenkünfte finden jeweils am
Mittwoch, den 20. Mai und den 17. Juni 2015, wie
immer um 11:30 statt. Um Anmeldung wird
gebeten unter Tel. 519-744-1191.  Bringt auch eure
Freunde mit.  

Mathias Wolf

Präsident des KUV und Sterbefonds 
und Leiter der Seniorengruppe

SSEENNIIOORREENN--TTRREEFFFFEENN

TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCHHOORR

BBAANNDD  CCOONNCCEERRTT
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CC HH OO II RR   CC OO NN CC EE RR TT
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60 YEAR MEMBERS
Maria Gondosch (Holly St.)
Sara Orendi (Fieldgate St.)
Maria Schatz
Stefan Schatz

55 YEAR MEMBERS
Regina Breckner
Susan Frim
Andreas Gellner

50 YEAR MEMBERS
Klaus Bliefert
Sara Bliefert
Veronika Emrich
Trudy Fritsch
Katharina Loewrick
Helga Rakoschi Groh
Helgard Werner 
John Werner

45 YEAR MEMBERS
John Dienesch
Regina Gabber
Anna Kreischer
Michael Kreischer
Johann Linnerth
Edith Stefani 
Martin Stefani

40 YEAR MEMBERS
Elizabeth Egi
Joseph Egi
Liamon Eichvald
Karin Gondosch
Karl Wolf

35 YEAR MEMBERS
Jane Schertzer
Ronald Schertzer

30 YEAR MEMBERS
Maria Freiheit
Erwin Freiheit

25 YEAR MEMBERS
Christa Bendix
Claus Bendix
Harry Drung
Ingrid Drung
Reinhold Drygala
Heide Emrich
Michael Emrich
Andrew Fritsch
Martin Hartig
Gerald Schatz
Crysta Steffen
Wayne Steffen
John C. Werner

20 YEAR MEMBERS
Bea Abbott
James Abbott
Walter Bauer
David Dienesch
Michelle Dienesch
Manfred Gabber
Chris Gellner
Gerhard Gross
Daniel Henning

Olga Henning
Ray Williams

15 YEAR MEMBERS
Jacquie Fritsch
Krista Jablonski
Stefan Lutsch
Susanna Lutsch
Dieter Weissmueller
Maria Weissmueller

10 YEAR MEMBERS
Daniel Hammond
Bengt Nyman

5 YEAR MEMBERS
Alex Emrich
Katelyn Emrich
Mikaila Emrich
Evan Karst
Katharina Karst
John P. Karst
Robert Orendi
Devin Plomp
Ashley Schatz
Liam Schatz
Jackie Schmid
Edward Stuehler
Kimberly Stuehler
Michael Stuehler
Phil Voll

MMEEMMBBEERRSSHHIIPP  PPIINN  DDIISSTTRRIIBBUUTTIIOONN  LLIISSTT  --  22001155
Please plan to attend our Mitgliederabend on June 6 where the following membership

pins will be distributed.  All of our 65 year members will receive their pins at our
TCK 65th Anniversary celebration.
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Our regular season bowling concluded on
March 13 with three playoff games remaining.  We
have just finished our second playoff game with the
last one being on April 24.

Presentations will be held on May 9 to coincide
with the crowning of the Alpine Club’s Miss. The
cost of the dinner including spouses will be paid for
by the bowling league.
David Green, 

Bowling Group President
Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel

Gruppe sich wieder jeden Mittwoch, von 12.30 Uhr

bis 17.00 Uhr im Schwaben Klub trifft. Jeder der

gerne mitmachen möchte ist herzlich willkommen. 

•  SAND -  GRAVEL -  TOPSOIL  •

KKEEGGEELLGGRRUUPPPPEE

KKAARRTTEENNSSPPIIEELL--GGRRUUPPPPEE
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FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

John Draser
verstarb am 3. April, 2015 
im Alter von 91 Jahren. 
Geboren ist der Verstorbene in
Reichesdorf, Siebenbuergen.

Georg Werner Sr.
verstarb am 8. April, 2015 
im Alter von 91 Jahren.
Geboren ist der Verstorbene in 
Weilau, Siebenbuergen.

Gertrude Dienesch
verstarb am 14. April, 2015 
im Alter von 88 Jahren.
Geboren ist die Verstorbene in 
Marktsteft, Deutschland.

TODESFAELLE – DEATHS

Mitglieder die ein Jubiläum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei 
Käthe Löwrick (519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick (519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.
Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to contact Käthe Löwrick 
at 519-745-8048 or Heidi Lowrick by phone at 519-662-1757 or by email at hlowrick@gmail.com.
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FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS
We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a
birthday in the month of May.  If you have a birthday in this month and your

name does not appear in the list, please call our office with the correct 
information in order that we can update our membership records and database.

Michelle Dienesch
Reinhold Drygala
Grete Giebat
Sofia Gondosch
Regina Schneider
Helga Merkle
Crysta Steffen
Kathy Strassburger
Katharina Sturm
Elfriede Walesch
Helgard Werner
Kristin M. Werner

Dale Baier
Erich Bliefert
David Dienesch
Liamon Eichvald
Georg Ungar
Mathias Wolf
Robert Emrich
Michael Emrich
Ernst Friedel
Rosie Frim
Jeremy Frim
Andreas Gellner

Erwin Giebat
Edward Gierscher
Krista Jablonski
Brenda Kasper
Robert Kauntz
Andrea Kenny
John Kreutzer
Stephanie Plomp
Martin Schelling
Rick Schmid
Georg Ungar

MAY BIRTHDAYS
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Folgende Mitglieder treffen sich monatlich für mehrere
freiwillige Stunden um für Sie das Mo nats blatt vorzu-
bereiten. / The following members meet monthly and
donate their time to bring you this informative and
entertaining newsletter:
Käthe Löwrick, Käthe Benki, Anneliese Scherl, Maria Hamestuk,
Käthe Dienesch, Käthe Werner und Helgard Werner.
Herausgeber/Editor: Heidi Löwrick

Familiennachrichten (Family announcements):
Käthe Löwrick, Telefon: 519-745-8048
Heidi Löwrick (hlowrick@gmail.com)
Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!
Einsendeschluss für die nächste Folge:

15. Mai 2015.
Articles for the next bulletin must be

 submitted by May 15th, 2015.

VINYL  •  ALUMINUM  •  PORCH  •  ENCLOSURES

BAY WINDOWS  •  SUNROOMS  •  BOW WINDOWS
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PM Windows & Doors
GivingGreat Service&ExcellentValue For Over18Years!

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of

professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 576-8327
or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener

or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca
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TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCLLUUBB  KKIITTCCHHEENNEERR
2015 Vorstand / 2015 Board of Directors

Präsident                                                     Reinhard Schmidt           President

1. Vizepräsident                                           Hans Gross                     1st Vice-President

2. Vizepräsident                                           John Dienesch                2nd Vice-President

Schriftführer                                                Danielle Fritsch              Secretary

Hauptkassier                                                Robert Brown                 Treasurer

1. Kassier                                                     Hannelore Maiterth        Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier                                       Katie Dienesch               Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter #1                                Gerald Schatz                 Special Events Director #1

Veranstaltungsleiter #2                                Bob Foster                      Special Events Director #2

Gebäudeverwalter #1                                  David Green                   Property Manager #1

Gebäudeverwalter #2                                  Reinhold Fritsch             Property Manager #2

Presseleiter                                                  Heidi Löwrick                 Nachrichtenblatt Editor

Pressekomitee                                              Kaethe Löwrick              Press Committee Member

Webmaster                                                  Jane Penteker                  Webmaster

Social Media Direktor                                 Lisa Fritsch                     Social Media Director

Oktoberfestkomitee Vorsitzender               Stephanie Plomp            Okt-fest  Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1                 Hermine Brown              Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2                 Lori Moore                      Oktoberfest Committee Member #2

Oktoberfestkomitee Mitglied #3                 Andy Gellner                  Oktoberfest Committee Member #3

Kulturgruppenleiterin                                 Erika Schmidt                 Cultural Group Chairperson

Präsidentin des Frauenvereins                    Elke Hensel-Williams     President of the Ladies Auxiliary

Präsident Krankenunterstützungsverein    Mathias Wolf                  Bereavement Funds/Sterbefond


